Recycling Economy Law of the People’s Republic of China
(Draft for Discussion)
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Chapter One General Provisions

g£—% [LDEEWI

Article 1 Purpose for Legislation

NERBERLFER  BRERBFFANE , GRPNRFHERE | RHLFERGK

®E  XAURKEER | fIEXRE.

This Law is formulated for the purpose of promoting the development of recycling
economy, improving the efficiency of resources utilization, protecting and improving
environment, and promoting the changes of economic growth pattern, as well as
realizing sustained development.

BoR [EHRELFEN]

Article 2 Definition of Recycling Economy

FEFMERAS , RERELES. RBVERSEIEFHITHRENL. BRA,

The “recycling economy” as mentioned in this Law, shall collectively refer to all the
waste reduction, reuse and recycling carried out during the process of production,
circulation and consumption.

FEFMBEL RIEEES. RBNERSEIRPRDRFERNERYD ™%,

The “waste reduction” as mentioned in this Law, shall refer to the reduction of
resources consumption and wastes generation during the process of production,
circulation and consumption.

FEFMMBANA, RERRYVERFEN"RUELEE. BF. BrER%EE
AFEmER , EFRYNEIBNE 2 EH E b7 RaVA N E 4T UUE

o

The “reuse” as mentioned in this Law shall refer to use the wastes directly as products
or use them continuously after restoration, renovation and remanufacture thereof, or



use the wastes, in whole or in part, as the components or parts of other products.

REMMRRIL , RENRYHTEENANE EEREWEN FRHETRA.

The “recycling” as mentioned in this Law shall refer to recycling and reusing of
wastes or use wastes directly as raw materials.

B=% [EAEE]
Article 3 Scope of Application

EREARANBNENERNEMBHERNNELE RENE R AKX ER
FED , NETFAE.

Any one undertaking production, circulation and consumption, as well as the relevant
management thereof within the People’s Republic of China and other sea areas of
China shall comply with this Law.

Em% [H4E]
Article 4 Guidelines

RRERLFREREFHLREN —TKTHE N EREEEFENL. SEF
B, B#dE, FEXY , BF#. mi751% , 2Kk, 2RSENTH.

The development of recycling economy is a far-reaching strategy of the state for
economic and social development, and shall follow the guidelines of planning as a
whole, making reasonable arrangements, according to the local conditions and paying
attention to the actual effect, as well as promoted by the government, guided by the
market, implemented by enterprises and participated by the general public.

gh% [EXERN]

Article5  Basic Principles

REREHRLFREERARAIT, EFEENIRLFNRGT  ERBELML
AY BRI SK e

The development of recycling economy shall be implemented under the conditions of
practicability of technology, reasonableness of economy and environment friendliness
in light of the principle of giving priority to waste reduction.



EEMBANANRRCIRES , NYpE=EBRTR,

Secondary pollution shall be prevented during the reuse and recycling of wastes.

FEAR% [EE&H]

Article6  Management System

ESFRLFFEEMFEDIATARNE, KEEE2ERFLFTREIE ;

ESRERERPERXTEBNREREARERBRLFNERTH,

The department of comprehensive macro-control of economy of the State Council
shall be responsible for organizing, coordinating, supervising over and managing the
work for the development of recycling economy nationwide; the department of
environmental protection and the relevant authorities of the State Council shall be
responsible for the work of recycling economy management according to their own
duties.

ERU L HFARBFGEEFEERNARALR N, EEEERITHEER
MEHFRZLFERIE ERA LT ARBERRRF SHEREEHNRBIAR

ARBRBAREFHNEE T,

The comprehensive economic management departments of the local people’s
governments at or above the county level shall responsible for organizing,
coordinating, supervising over and managing the work for the development of
recycling economy of their own regions; the department of environmental protection
and the relevant authorities of the local people’s governments at or above the county
level shall be responsible for the work of recycling economy management according
to their own duties.

Ftik [SmREHFE]

Article 7 Encouraging Education on Science and Technology

EREMIFTRBEALFREZRARANHE, FRANE , JMTRBEHRLIFER,

HE. BNEARERNEEREHF.

The State encourages the carrying out of scientific and technological research,
development and popularization with respect to recycling economy, and the publicity,



education, popularization and international cooperation on recycling economy.

BNAR [BUFRRI]

Article 8 Government Functions

ERU L ARBFN SRR RERZFTHERTES  REHE, W, &%,
B RMEERE , #EREREFTRE.

The people’s governments at or above the county level shall establish the target
responsibility system for the development of recycling economy, and promote the
development of recycling economy by taking such measures as planning, finance,
investment and government procurement, and etc..

Bk [DlBLEYUS]

Article9  Obligations of Enterprises and Institutions

lElLEVNHEYRESEERE  XINER  BERRER  RSRYNE

FMAMEFLKE , BORDO=EENMPFRE,

Enterprises and Institutions shall establish and perfect management system and take
measures to reduce resources consumption, improve the level of reuse and recycling
of wastes, and reduce the volumes of wastes generated and discharged.

BtTR [LRHLSARF]
Article 10  Rights and Obligations of Citizens

AREHEBEFFRTHONBRRPZIN , GEHER , THORR , RURERBE

RRENBLETm , BRORYN=EENGRE,

Citizens shall strengthen awareness of resource saving and environmental protection,
make rational consumption, save resources and use clean energy and recycling
products as much as possible, and reduce the volumes of wastes generated and
discharged.

NREEFRERAR. WARENITH , AT HBBFRREARZFTHERHF

RHERME,



Citizens shall have the right to report any act of wasting resources and damaging
environment, and shall also have the right to know the information on the
development of recycling economy by the government and propose their opinions and
suggestions thereon.

Bt—% [TlthoMFBNHM]

Article 11  Industry Associations and Intermediaries

EREMAXFTUDLKERRLEFRBRPREESNRSER ERUALAR
B TUERERANTILNE, FLEHQELTREHBREF KB L

RS .

The State encourages and supports industry associations to play a role of guidance
and service in the development of recycling economy. The people’s governments at or
above the county level may entrust any industry associations and academies and other
public organizations that have conditions to provide public services for promoting the
development of recycling economy.

ERBHMZFTLHE, Fo, ANHIHNEAHSARTREFRLFEAM

I BEEBIINERERS , ERBERLFRE.

The State encourages and supports industry associations, academies, intermediaries
and other public organizations to provide services for the popularization, publicity and
training, as well as consulting of technologies of recycling economy, so as to promote
the development of recycling economy.

B-E EXEEGHE

Chapter Two Basic Administrative Rules

BT=% [AXHE]
Article 12 Planning System

EZUEARBRRFHERZFMERREANK, KB UKL 2R,

HRERF. BEEREBEAY , NABREREHRLFTHERNER,

The people’s government at or above the county level shall prepare general plans and
regional plans for the national economic and social development, and plans for



municipal and rural construction, environmental protection and development of
science and technology, and shall clarify the target and requirements for the
development of recycling economy.

ESREFFEa RN BRBN2RESERREFERXEIEN IEFHLER
BREFRBEAK  BESHEMERLHET. RENTRU LS ARBFSES
ZNERH2EARRARBARREF SHEXREEEHEF A XBEHRZL5F
REAK , RERARBIFHER LB RET.

The department of comprehensive macro-control of economy of the State Council
shall, together with the department of environmental protection and the relevant
authorities of the State Council, prepare a national plan for the development of
recycling economy, which shall be promulgated and implemented after being reported
to and approved by the State Council. The comprehensive economic management
departments of the people’s governments at or above the level of the cities divided
into districts shall, together with the departments of environmental protection and
other relevant authorities, prepare a plan for the development of recycling economy of
their own regions, which shall be promulgated and implemented after being approved
by the people’s governments of the same level.

BARLFTREAYNYGBEAYER, EACE. TENE. ERESHNRER
%, ANERF~HE, BRERRAREER,

The recycling economy development plan shall include the objective of the plan,
scope of application, main contents, major tasks and safeguard measures, and shall
specify such indicators as resource output capacity, resource recycling ratio, and etc..

Bt=% [BEFEHE]

Article 13 Overall Volume Control System

ER LS ARBFN S5 ERARBAHENATREXEEZ SR

MEEEGERNRR A, £7=FAKEERFIER , AT EZRATRXEN
Pl , HERBEREFRE.

The local people’s governments at or above the county level shall plan and adjust the
industrial structure of their own administrative regions to promote the develop of
recycling economy on the basis of the overall volume control indexes for the



discharge of major pollutants, and the overall volume control indexes for construction
use land and production use water of their own administrative regions.

W2, wE. YENE  NEFERTHREEEESRYIERE BEFIERNE

RAM, EFRAKEERHERNER,

Any newly-built, rebuilt and expanded projects shall comply with the requirements
for the overall volume control indexes of the major pollutant discharge and the
construction use land and production use water of their own administrative regions.

Ftm&k [TNMNEZRGE]

Article 14  Evaluation and Examination System

ESREFEEEN AR I2RAESRSIT. RERFPEFXETEIWTELE

HRE N ERE R,

The department of comprehensive macro-control of economy of the State Council
shall, together with the statistical department, environmental protection department
and other relevant authorities of the State Council, establish major evaluating indexes
for recycling economy.

LRARBERENFRAENBRLFEEZTNER N TRARBFRERER
ZFNRRERRTER FFEREGRENTINETARBBITRAS RSN

EEKSE,

The upper level people’s governments shall make regular examination on the
development of recycling economy by the lower level people’s governments on the
basis of the major evaluating indexes of recycling economy as set forth in the
preceding paragraph, and take the result of examination as the important basis for
evaluating the political achievements of the administrative leaders of the local
people’s governments.

ESFEMER it ARBFRRRARKRASRE B TER M= E

REB/BAHEFRELHE,

The State Council and the local people’s governments at or above the county level
shall report the work for the development of recycling economy at the time of
reporting government works to the people’s congresses of the same level.



F+HEFZ [REFENENEEMGIE]

Article 15 Responsibility Extension System Focusing on the Manufacturers

£ ABFIEIREZN> mRNESRYIEL AFNEFNT"RHESE
PATEW ; HEFTUFAN , BZELARTFA N EBARREFEATE
EEFAN , BZbLARETELLE

Any enterprise whose production is listed into the Compulsory Recycling Catalog or
enterprise of packaging materials shall be responsible for recycling the discarded
products or used packaging, and using those that may be used or making innocent
treatment on those that are not fit for use.

NERERFNTRNILRY , £ ETUAEREEERNEHMARRTE
W EREANHEEENEMALAN S RBEEEANAENSEANIEATH
o

With respect to the discarded products and used packaging as mentioned in the
preceding paragraph, the manufacturers may entrust sellers or other organizations to
recycle, and the entrusted sellers and other organizations shall be responsible for
recycling the same in accordance with the provisions of laws and regulations and
contract provisions.

I=

NAEAZE-RERFN~mMNETRY EFETUEREMAARELES
HTHARELE EZZFENCU NS RBEEEANAENSBNLIERT
MARELE

Manufacturers may entrust any enterprise undertaking the utilization and disposal of
wastes to use or dispose the discarded products and used packaging as mentioned in
paragraph one of this Article. The entrusted enterprise shall be responsible for using
and disposing the same in accordance with the provisions of laws and regulations and
contract provisions.

HEEXNFIAERBH W R ZN~mNEEY NIEZ-mNIRNRFR
BEEEENNAENSRNNE FEREHZEROUNHEEERER

10



izl o

Consumers shall hand over the discarded products and used packaging listed in the
State Compulsory Recycling Catalog to any manufacturer or any seller or any other
enterprise entrusted by the manufacturer for recycling in accordance with the
provisions of laws and regulations and contract provisions after such products and
packaging are discarded.

BHERNTENeRNE R HESREFSE RN BRI T2REESRHR
RIFEFREIRFEEARAIT, EFSENEFHIENFENEE | HRESHEIHE

N

The Compulsory Recycling Catalog for products and packaging shall be formulated
by the department of comprehensive macro-control of economy of the State Council
together with the environmental protection department and the relevant authorities of
the State Council in light of the principle of practicability in technology,
reasonableness in economy and step by step, and implemented after being reported to
and approved by the State Council.

FTARFZ [NERESHEXKELNEREEHE]

Article 16  System of Major Control over Enterprises with High Energy
Consumption and High Water Consumption

ERNNk. FEESE. KR, 20, AEAL, LI, BM. BR, &K, 5
L, BEmEFTILR , FRARE. KEESERNESEBNERD |, K176
MAENERERHE, ERPIBAFHESREFSE RN BRI T2ERES

BeEXEIFIEHF LM,

The State shall implement the system of major control over energy consumption and
water consumption of key enterprises whose annual comprehensive energy
consumption and water consumption exceed the overall volume as prescribed by the
State in such industries as steel and iron, non-ferrous metals, coals, electric power,
petroleum and petrol-chemicals, chemicals, construction materials, construction,
paper making, textiles and foods. The catalog of key enterprises shall be formulated
and announced by the department of comprehensive macro-control of economy of the
State Council together with the relevant authorities of the State Council.

ERMI N Y RIESFERET i 8 AR FE RE E RATENBUKE & B RInE [ HIE

11



Fit, SEMNAN REERALWIREMBUKEREWIRE , FREE. BA

X, ERTARBFAGEEFEEMINRECEERER,

The key enterprises shall formulate an advanced and reasonable enterprise standard
for energy consumption of per unit product and enterprise standard for water intake
quota, and report to and file with the comprehensive economic management
departments and standardization departments of the people’s governments of
provinces, autonomous regions, and municipalities directly under the Central
Government.

ERPUNIENAZFE-RAENIESEERRITER , HEMEQAESE. B
X, BERTARBRSGELFERN IRXF/KRE. BESREFEEENE
ERIHEE, BEX, ERTARBRSEEAEFEEAR AT UAREREITH

ERDUFRENKEEREITRE.,

The key enterprises shall make examination on the implementation of the standards as
prescribed in paragraph two of this Article and submit regular examination report to
the comprehensive economic management departments and standardization
departments of the people’s governments at the province, autonomous region, and
municipality directly under the Central Government where they are located. The
department of comprehensive macro-control of economy of the State Council or the
comprehensive economic management departments and standardization departments
of the people’s governments of provinces, autonomous regions, and municipalities
directly under the Central Government may organize the relevant departments to
make inspection on the implementation of the standards by key enterprises.

ESFREFEEEMNFEDINESE. BEX, ERTARBFSREEL5FEEE
MTEH 2 ER DA #4677 mee R Al AR MUK E &l AR B SRR

R, FANHBEZERGW L TFRERM.

The department of comprehensive macro-control of economy of the State Council or
the comprehensive economic management department and standardization
departments of the people’s governments of provinces, autonomous regions, and
municipalities directly under the Central Government shall announce regularly the
implementation of the enterprise standard for energy consumption limit of per unit
product by key enterprises and the enterprise standard for water intake quota, and give
awards and bonuses to those enterprises that have made outstanding achievements.

12



FTt& [, MESEMEESE]
Article 17  Statistical, Standard and Other Basic Management System

ERZURLBHRELFSIUHE  NBFFHEE. KSEMNANRY=ENRITE

B, AREESITEREHRES L.

The State shall establish and perfect the recycling economy statistical system to
strengthen statistical management on resources consumption, comprehensive
utilization and wastes generation and make regular public announcement on the major
statistical indexes to the society.

ESERACEESIL2RESREF RS RN BENTERPEFXDITRE
MEHRZFIEAR , FENMTETEE., Tk THNBIA., BRICEHRE
ERZVELFRNARERMAGE AL EBFRETRE. Tk, ¥

MERFEARET M IALE,

The department of standardization of the State Council shall, together with the
department of comprehensive macro-control of economy and department of
environmental protection and the relevant authorities thereof to establish standard
system for recycling economy, formulate and perfect standards for energy saving,
water saving, materials saving, and reuse, as well as recycling. The State shall
establish and perfect the resource consumption mark system and support enterprises
to carry out at their own free will certification on energy saving, water saving,
material saving and environmental mark products.

E=F REE
Chapter Three  Waste Reduction

BT EFUEFHREN

Section One Waste Reduction in Production Process

BTNA\K [FLERENEFXHE]

Article 18 Industrial Policies and Catalog System

ERFE” LBRNEFERRERZFHER,

13



The formulation of industrial policies by the State shall comply with the requirements
for the development of recycling economy.

ESREFEEENFAEBNREAESRIMRRFEFERIEN] ERRHH

B, BREFBANER, TZ, ®E. RN~ RE T

The department of comprehensive macro-control of economy of the State Council
shall, together with the environmental protection department and the relevant
authorities thereof release regularly the catalogs of technologies, processes,
equipment, materials and products encouraged, restricted and eliminated by the State.

Bibgr, BOFERAFIIABABZRHNRR, TZ, ®E. MR~

No technologies, processes, equipment, materials and products that fall into the
Catalog of Elimination shall be produced, imported or adopted.

BERU L HFARBREELFERMIRXEARRARBERRERIEEXE
BRI ARE - KRB FRHENKERREITES.

The comprehensive economic management departments of the people’s governments
at or above the county level shall, together with the environmental protection
departments of the people’s governments of the same level and the relevant authorities
to make supervision over the implementation of the catalog system as set forth in
paragraph two of this Article.

BThkx [HRUTHWER]

Article 19  Design Requirements

MNEIZ, ®RE. FmREBEVRITHEVNNA | B HERT REEMEDRS
RYWER , LEEREZER,. ZRK. ZiF#, TE, TERERS. BN
MERARITF R,

Any entity or individual that undertakes the design of processes, equipment, products
and packaging materials shall choose in priority any materials that are easy to be
degraded, recycled, dismantled and non-toxic and unharmful materials or of low toxic
or less harmful materials and design plan.

NTFEFBENLESEPAREXF R SRNERBFE M FHRITEAR

14



REILFEANBEREYR. ERZELFEANTEREYREBZHESREN R

SRNFERN2EAESRARERPERXEEBIRE.

No toxic and harmful substances prohibited to use by the State may be designed and
used in the electrical and electronic products that may cause environmental pollution
during the process of being dismantled and disposed. The catalog of toxic and harmful
substances prohibited by the State shall be formulated by the department of
comprehensive macro-control of economy of the State Council together with the
environmental protection department and the relevant authorities thereof.

EREFRRE, DTENAEERENTRT 2L MAERITTRIEDN
BFHRTTmEERE  BLESEIREKBFRRENRRSR FrmEBERE

HESBEAECEETIREEXIBIIHE,

Under the precondition of ensuring product safety, sanitation and convenient for
consumers, all the entities and individuals shall implement product packaging
standard in their design of product packages, so as to prevent waste of resources and
environmental pollution caused by excess packaging. The product packaging standard
shall be formulated by the standardization department of the State Council together
with the relevant authorities.

F4tT& [TlTK]
Article 20  Water Saving in Industry

Tolbfelb I FIEHKET KT RAERSEEANTRER, TZ, &&

MIERE , R TKER , NESRAKETEIEES,

Industrial enterprises shall formulate and implement water saving plans and
strengthen water saving management by adopting advanced or applicable water
saving technology, processes, equipment and measures, and exercise overall-process
control over the production use water.

Tibdelb M2 pnsa AKITEERE  BEMEASHENRAKITERE  BIKES

TR AR 2 HE

Industrial enterprises shall strengthen management on measurement of water usage,
equip with and use qualified water usage instrument of measurement, and establish
water consumption statistics and water usage status analysis system.

15



WE, WE. §RUAE  NYEERRTKRE. TKRENSEEAIRERN

wit, ENEI. BEHR~ER,

Any supporting water saving facilities shall be built for any newly built, restructured
or expanded project, and shall be designed, constructed and put into production and
use concurrently with the main body project.

B R M 2 #5n it X g Rk MBKERERA | TARKER,

The State encourages and supports costal areas to develop seawater desalination and
direct use of seawater to save fresh water resources.

Bot—% [TAlTidm]
Article 21 Oil Saving in Industry

ERSMMZF T AL ERSRT B~ ERENREREEERmE

(Al 8
The State encourages and supports industrial enterprises to use high-efficient and oil

saving products and produce substitutes for oil products in light of the standards for
substitutes of liquid fuels.

BN, AHAL, LT, Nk, FeRENEMSEL , NYEERAENTE
MERA , BUERE. AlE. RASFFERFEANREH , BEHELEERAT
6 ERAER BB R BAANRBRIF

Enterprises in such industries as electric power, petrol-chemicals, chemicals, steel and
iron, non-ferrous metals and construction materials shall substitute clean coal,
petroleum coke, natural gas and other clean energy for fuel oil within the scope and
time limit as prescribed by the State, and gradually stop using fuel oil generating sets
and fuel oil boilers that do not comply with the state provisions.

R AL 30 Z= Bl 1l B =5 32 B8 E R E B9 AL M AL 30 T R 255 (e AR A
HRTRRAREA , B AH~mEEE,

Internal-combustion engine enterprises and vehicle manufacturing enterprises shall
push forward the application of oil saving technology in light of the fuel oil economic

16



standard for internal-combustion engines and vehicles prescribed by the State to
reduce the volume of petroleum products consumption.

F-+=% [ B RFXE]

Article 22 Mining of Mineral Resources

FRTFRE NHEEAY FESENTRAARTRE  RASENTTRIRF.
FENEY TZ, MART WAL , ARAEFAEFAETF RERE, 5 ILKE
HRAAR, X AMER, &5 ERERNLihE BEREEHIEER.

Mining of mineral resources shall be planned as a whole, with a reasonable
development and utilization plan formulated, and reasonable mining order, method
and mining separation technology adopted. When issuing a mining license, the
following compulsory indexes shall be prescribed in the license, including rate of
extraction for mining, recycling rate of mine water, ore depletion rate, mineral
processing recovery and land reclamation rate.

FUELEFREETHOEN NENEATULMENRENFLET KRTERE
TR, GEFA WA RN FERZEETREAREFRAN , NYEERHEHE
BIEFR N4 AENREMERFERIMANT =UARSEEREINET |, &

L RERIFHETE | By LR IRIR KM ESHER,

Mining enterprises shall make comprehensive mining and reasonable use of
paragenous minerals and accompanying minerals that have industrial value at the time
of mining major types of minerals; mining shall be restricted or prohibited for those
that do not have comprehensive technical and economic conditions at the time of
mining; and protective measures shall be taken to those minerals that shall be mined
out but shall not be used for the time being and the gangues that have useful
components, so as to prevent resource losses and ecological damages.

BoH=% [NEMMERFSLAER]

Article 23 Requirements for Construction Materials and Construction Industry

BHEAY, ®it, BiR, BISFENNYRBTE, Wi, Tk THHNERE
IAENGA  RATARMBNEARTIZ , £ANE, BENBET R, B%
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ey X , NFED M AAPERE, HREEFABLERR.

Entities of construction planning, design, building and construction shall adopt
techniques that can save raw materials and use small, light and recycling products in
light of the relevant State provisions and standards for energy saving, land saving,
water saving and material saving. Where there are conditions, solar energy,
geothermal energy and other recycling energy may be fully used.

ERSEMAALTELENEERYESTZFH |, 5B ERBEKE | #ft

BT MR .

The State encourages the use of non-toxic and unharmful solid wastes to produce
construction materials and encourages the use of bulk cement and popularizes
premixed concrete and premixed mortar.

ERZILRARE, EESEREE. AKX, ERTARBRAENHRMEX

BA, BibEr, HENEASS O LI,

The State prohibits baking bricks by destroying land. No solid clay bricks shall be
produced, sold and used within the time limit and areas prescribed by the State
Council or the people’s governments of the provinces, autonomous regions and
municipalities directly under the Central Government.

FoTHEE [(RlEEC]

Article 24 Agriculture Waste Reduction
BERARBERERVEFTERBINLEHR L HENRA IERLEFERA
ik, FigE, TR, B, VHTHIE, FEMEREAR K RERBESR

Ao

The people’s governments at all levels and their agriculture departments shall push
forward land consolidation utilization and support farmers to adopt advanced planting,
raising and irrigation technology of water saving, energy saving, planting saving,
fertilizer saving and medicine saving, so as to develop ecology agriculture in priority.

ERKBX  NHEERBTKERIL , HEERKEE  BRNEP T GERR
B, REAKMER , BOKNERNMITKR.

18



In regions where there is shortage of water, water saving agriculture shall be
developed in priority to push forward storage of rain water, build and manage and
protect water saving irrigation facilities, so as to improve water utilization efficiency
and reduce the evaporation and leakage of water.

BT ORE. HELETREL

Section Two Waste Reduction in Circulation and Consumption Processes

BoTREFZ [NAHNMHER]

Article 25 Requirements for Public Organizations

NHYMBHFITTEY , HLRTE |, wXERATEE, Tk, T, THHNHER
M, RENRE , TAERDP L AR, BESEMERA LT ARBEE
BHXBSHIH2EEXBIIFERR L HEANGNArE. AKERER , WK

BB ARYE R E F S P5 B E 2 AR Ao

Public organizations shall practice economy and put a stop to waste, take lead to use
energy saving, water saving, land saving, material saving and environmental-friendly
products, equipment and facilities, and use office supplies economically. The
institutions of the State Council and the local people’s governments that manage
affairs of their own departments shall, together with the relevant authorities to
formulate the quota indexes for using energy and water by the public organizations of
the same level, and the finance departments shall formulate expenditure standard
based on such quota indexes.

BT AR ERIEEMRE D AV ERER SN ERIK, Bl 2

The “Public Organizations” as mentioned in the preceding paragraph shall refer to
state organs, institutions and organizations using finance funds, in whole or in part.

BHARBENBRANOAEENECRE  N2RIUERE B2 RY 4 E
B EKEAYMEAFT. SHSHTAMMNIRRRNE EaBEERSFHA
MERY , B ARBERERERER.

The municipal people’s governments and the owners or users of construction

19



buildings shall take measures to strengthen maintenance and management over
construction buildings to extend the life span of the construction buildings. No
municipal people’s government may determine to demolish any construction
buildings which comply with urban planning and project construction standard and
within the reasonable life span.

BoTAR [HmEETHI]
Article 26 Saving in Urban Life

ERXNEHEREEMANSE, S, BRKERFEETm , BIESGRFEM AT
KOTRAMN N ERHE, BEPZHESEREE. BAXK. ERHTARBA

HE .

The State will implement the system of graduated increase of prices and fees for
electricity, gas, tap water and other products of resource nature used in the ordinary
life of urban residents according to the reality and possibility. The concrete measures
shall be formulated by the State Council or the people’s governments at the provinces,
autonomous regions and municipalities directly under the Central Government.

EREMAXFERATEK EERFEABEKNBX  RERERZILRFER
KAERHWHERRFR, WHECMIIAKER

The State encourages and supports the use of recycling water, and restricts or
prohibits the use of tap water as the water for cleaning urban road, afforestation of
city and sightseeing in areas where there are conditions to use recycling water.

F-t+Ht% [RSLTTA]
Article 27  Saving in Service Industry
BW®., kA, RESHRSMHEL  NERERATE, TAkMMEXHFN~m ,

BOERAREREARTZRR. SSRHFEN™mo

Catering, entertainment enterprises, hotels and other service enterprises shall adopt
energy saving, water saving and environmental friendly products in priority to reduce
the use or not to use any products that squander resources and pollute environment.

FERTREFIENER, RE. REFRSERIL , KHRATEE, TRKMEA
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BANTHRETHANBERPOER, RFARE,

Any newly built catering, entertainment enterprise or hotel after the implementation
of this Law shall adopt technology, equipment and facilities of energy saving and
water saving or otherwise conducive to saving resources and protecting environment.

BT NARK [BRH—XMERER]
Avrticle 28  Restrictions to Disposable Consumables
EREREZEMNIENRT BRI EERRNEFNHEE, BSREF

BRNFEBN2EAESHEME. HE. RERFEFXEZEWIFERRR

e
Sir

R, BWAREN —RMEERRE Fo

The state shall restrict the production and sale of disposable consumables under the
precondition of ensuring safety and sanitation. The department of comprehensive
macro-control of economy of the State Council shall, together with the relevant
departments of finance, taxation and environmental protection of the State Council,
formulate catalogs of disposable consumables that squander resources and destruct
environment.

XFATMAFAERZRTN—ERBNEFNHEE  HESKEV R, B, &
FSEEEIHERBIMEA BN H ORI SHEHE,

The finance, taxation and commerce authorities of the State Council shall formulate
restrictive taxation measures and import restrictions on the production and sale of the
disposable consumables listed in the catalogs as mentioned in the preceding
paragraph.

EME  BRANRRCL

Chapter Four Reuse and Recycling/Resourcelization

BT FULEYMHBIANTRL

Section One Reuse and Recycling/ Resourcelization of Industrial Wastes

BT i [KEEHREF]
Article 29  Regional Recycling Economy
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ERUEARBRNISEANXBLFHR , GEBERESLER  EdlE

RRGFEFNAEAHH"TENE , TUHRNSRFAMBEREA.

People’s Government above the county level shall plan as a whole the deployment of
regional economy, adjusting the industrial structure in a reasonable manner,
promoting the cooperation between enterprises in such fields like the comprehensive
utilization of resources, so as to realize the efficient use and recycling of resources.

B SREm ™ L E XA TRIRAA, EERRFA. LRIFIA.

KHBRFAMBERER | HEEAERMRENHE B R IRE.

The State shall encourage the efforts of enterprises inside an industrial park in waste
exchange for use, cascade utilization of energy, intensive use of land, stage-by-stage
use of water, and shared use of infrastructures and other related facilities.

B=1t% [TLEYEEFA]

Article 30  Comprehensive Utilization of Industrial Waste

el M EFIERFENRER, KA. KE. B, KA. RAFIL

EBY#ITERERA,
Enterprises shall carry out comprehensive utilization of such industrial wastes as coal

powder, gangue, waste residue, tailings, mullock, scraps, etc, which are produced in
the course of production.

BFMBEF MR, fil, HEBSFIERR  NAERIERENRT , A
—ERENBRIRHEEMB TR,

With quality assurance as the prerequisite, production of building materials and such
construction project as road building, dam building, port building, ect. shall mix into
use the coal powder or other industrial wastes in an appropriate proportion.

F=1+—% [TAAKEFFA]
Article 31  Circulating Use of Industrial Water

MR REBERAKRGENBERAKRLS  REKNEENRAE,

Enterprises shall develop chain system and circulating system for water use so as to
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improve the reuse rate of water.

PWHHERAERER, TZHREFNEFIRPFENRKRTEBENA,

Enterprises shall employ advanced technology, process, and equipment to revive and
reuse the waste water produced in the course of production.

BF=1T=% [&&H RESFHZESFAI]

Article 32 Comprehensive Utilization of Residual Heat and Residual Pressure

el MY RALRFEEANEBREARNKRE  WEFIRIFENRR, RE

EMTHEEFA,

Enterprises shall employ advanced or applicable recovering technology and
equipment to realize the comprehensive utilization of the residual heat and residual
pressure resulted from the course of production.

BIRAMARK, RE. BEESURETA, £, URFERMMERBNANELSR

HE , NYRREENESRENAERE TR TRERERER,

The construction of grid-connected power generation projects using such low
heat-value fuel as residual heat, residual pressure, coal-bed gas, coal gangue, coal
mud and garbage shall obtain the administrative permit or apply for filing in
accordance to laws and the State Council’s regulations.

BB dll B 2 S8R GR & R A Ry 2 lb AT F M b B R BB STH ARl

BA K MRREENZHABMELSHFRME,

Power grid enterprises shall sign a grid-connection agreement with enterprises that
implement comprehensive utilization of resources. Enterprises’ self-generating power
shall satisfy the self use first, and the excessive part thereof shall be fully purchased
by power grid enterprises.

B=1+=% [BEFEDEERA]

Article 33 Comprehensive Utilization of Construction Wastes
BRENVNENIBEIP=ENBREVHTRENA REREFNAN N
HERBROENELHTERENARELELLE,

23



Constructors shall carry out the comprehensive utilization of construction wastes
produced in the course of construction; where conditions do not allow for the
comprehensive utilization, the constructor shall entrust the capable enterprises to
conduct the comprehensive utilization or harmless treatment.

F=FTm& [RilsEFA]

Article 34  Comprehensive Utilization in Agricultural Sector

ERSFMMAZFRULEFEMEXPLRALHIEEZREAR , FREDEF.
BEEEFE. REmnMITLaE~=m, ERABESHITEANA , RIRFTFERFNAE
SEEMREER , # BRI, BRIEFEAR

The State encourage and support the joint efforts of the agricultural producers and
related enterprises in realizing the comprehensive utilization of crop straws and stalks,
dejections of fowl and livestock, byproducts resulted from the processing of
agricultural products, and used agricultural films by adopting advanced or applicable
technology. The State also calls for the active engagement in developing and
exploiting biological energy like marsh gas and popularizing such technology as
gasification and fluidification of straws and stalks.

F=tTHEFZ [MULEERA]

Article 35 Comprehensive Utilization in Forestry Sector

ERARBBREREMLATREEIRIRIRRERESML SEH ZFHl £
FERXRRAAMERAER , FRMULERFDNRNFM, DEEBAENEEFTA ,
REAMEENAER,

People’s governments at various levels and their respective competent administrative
department for forestry shall actively develop ecological forestry, encourage and
support the use of wood substitute technology by forestry producers, carry out the
comprehensive utilization of forestry wastes, minor fuelwoods, and sand shrubbery,
and improve the comprehensive use rate of wood.

B=1A% [RlzRANEYEEFA]

Avrticle 36 Inter-Enterprises Comprehensive Utilization of Wastes

ERIFENMMNMAZRYTLRYRRES RS , R =W ENER.
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The State supports the establishment of waste exchange information systems by
entities or individuals so as to promote the exchange of information on industrial
wastes.

PANEFSEFTENRYTERRSFNARAN NARBRAERRMENE

UMM ARITEEFA.

Where the enterprise is not sufficiently equipped for the comprehensive utilization of
wastes resulted from production, some other entity or individual capable of doing so
shall be resorted to.

BT ORE. EREBERYWHBIAMERL

Section Two Reuse and Recycling/Resourcelization of Post-Circulation and
Post-Consumption Wastes

F=1tt% [RYEKER]
Article 37  Waste Recovery System

] SR S M HEE IR ) (B W 4R R R

The State encourages and promotes the buildup of waste recovery systems.

I ARBBRRNSBRHEL ALY  SERRRYDKRNIMRZ T , XEFRY
Bl MEMALTFREMNKE. #F. SHRESXM.

Local governments shall follow the urban and countryside planning and deploy the
waste recovery network and points in a reasonable manner, supporting waste recovery
enterprises and other organizations in carrying out waste collection, storage,
transportation and information exchanges.

BYERRZ T NEFESERAENRRRY, RENEHFER,

The market for waste recovery shall meet the State’s requirements on environmental
protection, safety, fire protection, etc.

F=1N\% [ BIARAIEFRCLNEREE]

Article 38 Management on Qualification for Dismantling, Reuse, and
Recycling/Resourcelization
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NEEREFTm. REVEM, KK, RUORELERHET RATHE,
BAMARERRL , ZE, TBOEAAERITAREEN , RBREAERIT,

To engage in dismantling, reuse, and recycling/resourcelization of special products
like waste electrical appliances or electronic products, scrapped motor vehicles or
vessels, waste tires, waste lead-acid batteries, etc., the practitioner shall follow the
laws and administrative regulations on qualification management, if any.

F=tTN% [BHFB|BFmAIBIRAMARIL]

Article 39 Reuse and Recycling/Resourcelization of Electrical Appliances or
Electronic Products

B EBEREF~m , S BERHEEN  XTFEBFNAFmiE , HEEE

NEMRRABIA R,

After the recovered electrical appliances or electronic products are reconditioned and
for sale, they must be up to the standards for products of reuse and visually labeled as
recycling product.

BN EBEERE S~ m , FEFBNEENAN  LARESBRANFE. FA

b,

For those recovered electrical appliances or electronic products that need dismantling
and reviving for use, they shall be sold and delivered to enterprises capable of doing
S0.

FM+&  [REVEMREKIFRE]
Article 40  Recovery and Dismantling of Scrapper Motor Vehicles or Vessels
REVADEMOAEE  LTRIREN N EMRELE W, FENZFEMH

i,

The owners of scrapped motor vehicles or vessels shall sell and deliver the scrapped
vehicles or vessels to enterprises engaged in recovering and dismantling vehicles or
vessels.

Bl fE R R LB E M AR iR |, B BB ERA,
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Any scrapped vehicles or vessels as recovered shall be dismantled and any reassembly
thereof for use is prohibited.

FO+—% [FoAsENLEER]

Article 41  Product Remanufacture and Tire Retreading

ERXEFLUWFARIGEZEMG. TENM. VKRS R BHRENRRER,

The State supports enterprises in carrying out the remanufacture of such products as
vehicle components, engineering machinery and machine tools as well as tire
retreading.

HEBHE~RABHN = RLAFSERAENRERE A EEEMERRN

BHE> muE B mo

The sale of remanufactured and retreaded products shall comply with the quality
standards specified by the State and mark the same as remanufactured products or
retreaded products at a conspicuous position.

EO+=% [4£FHR, B5RNERL]

Article 42  Recycling/Resourcelization of Household Wastes and Sludge

BERUEARB NI SENRE IR S £TENR D RBENFFRCF A RE

BUMZESRBENBERCARAGKR , REEFRARILE,

People’s government at or above the county level shall plan and construct in a
coordinated manner the facilities for classified collection and recycling use of urban
and rural household wastes, establish and perfect the classified collection and
recycling use system, and improve the recycling rate for household wastes.

BERUEARBFNSZFHRUWERSEERCAMAELRERE RBRETREE

AKX |, a5 RERIER,

People’s governments at or above the county level shall support enterprises in
building up facilities to recycle and dispose sludge so as to improve the
comprehensive utilization of sludge and prevent and cure the pollution caused by
sludge.

FRE HmER
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Chapter Five Incentive Measures

FO+=% [Tn#E£]
Article 43 Special Funds

ESERENE. BEXK, ERTARBRRIBEREFRRETIEE , AT

The State Council and the people’s governments of all provinces, autonomous regions
and municipalities directly under the Central Government will set up special funds for
recycling economy development for the purpose of:

(— ) EREFEAR, FRIFRAES ;

1) developing and popularizing the technology and products of recycling economy;

(Z) XBFB/AELFRENREIME MEATE ;

2) supporting pilot and major projects for recycling economy development;

(=) FREHREFNERL. FHil. HEMEDER ;

3) launching publicization, training, and education on and building up the competence
of recycling economy;

(M) FREREFEEMEERER ;

4) carrying out the construction of information network and system of recycling
economy; and

(E ) NEABRBARELFMERETMEHITER

5) rewarding those who have made remarkable contributions to the development of
recycling economy.

BERLFRRTIRESEESEZHESEMBER I2RESREF 5 RNA

BERREPIIHE,

Measures on managing the special funds for recycling economy shall be formulated
by the treasury department together with the department of comprehensive
macro-control of economy of the State Council.

B+ R [EABRIRM | # A M B %]
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Article 44 Financial Support for Key Problem Tackling and Introduction of Major
Technology

ESFRENE. BAK. ERHARBERAEXEIN S FBEHEL 5T EABHRIR
T EHEERFHRE, RARENT LEERRIABRIEEARBDEREALM
BRARREAX , HREMBEREFUAZE,

The State Council and the people’s governments of all provinces, autonomous regions
and municipalities directly under the Central Government, along with their respective
competent administrative departments, shall list into the state-level or the
province-level technology development planning and high-tech development planning
the key problem tackling of major technology for recycling economy, including the
self-motivated innovative research, pilot application, and industrialized development.

AWV BT 5| HRBEARLFEAKZR, BRH  NHHIEHEL. REMEIHS
R OBEXEESHNFHHBELEERNE  AXEEM TNIRFERFFRERL
EALE  HEAREAR, BZ2HSIHAEL, R, AIFXTEEHANTEX
o

To use financial funds to introduce major technologies and equipment for recycling
economy, schemes for assimilation, absorption, and innovation shall be made and
submitted to relevant authorities for approval as well as supervision on the
implementation thereof; the relevant authorities shall, in view of the actual needs,
establish a coordination mechanism whereby coordination will be conducted for and
financial assistance will be given to the introduction, assimilation, absorption and
innovation of major technologies and equipment.

FN+R%Z [HHw]
Article 45 Taxation
ERMEHBALFTEBIFUENEFHRIKAE FHizABKEEESREO
SHETEE, Tk, THMERRMEE , REEE~IEPEES., SREN

miH O, B4 ZHESEVR,. HEEERIHE.

The State will grant tax preferences to those industrial activities conducive to
promoting recycling economy development. The State will also, through such
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measures as tax incentives, encourage the import of advanced technologies and
equipment for energy, water and material saving and limit the export of products
whose production consume energy or pollute environment heavily. Specific measures
thereof will be formulated by the competent departments of finance and taxation of
the State Council.

EFRLFEEEMNAERINE, BEX, EETARBFGSELFEELR
MIAERKFBZES, RREEMNASEMBRHZR, TZ, RJN>™@mET
WE, RURARELEFTLIINENRAR, T2, RFNTEHEZREREX
MEZZ B M,

The department of comprehensive macro-control of economy of the State Council and
the comprehensive economic management department of the people’s government of
all provinces, autonomous regions, and municipalities directly under the Central
Government will identify those technologies, processes, equipment and products
under the category of encouragement for clean production and comprehensive
resource utilization. Enterprises that use or produce the same as identified are entitled
to tax preferences in accordance with relevant State rules.

Emt A% [REER]

Article 46  Investment Priorities

ESRELFEERNBERIFIMERA L H ARBFLGEEFEEIITEH
EMNRRF TR, MHRFTEE, oK, i, T, HRESFNAEFNES
NERRAGE,

The department of comprehensive macro-control of economy of the State Council and
the comprehensive economic management department of the people’s government at
or above the county level shall, while formulating and implementing the investment
plan, list projects with respect to energy, water, land, and material saving and
comprehensive resource utilization as priorities for investment.

NAFEEFRTWBERNTEE, K, Fib, TH, RREEFNAEFHE , S/
MNEAETFRAERREEHSF , ARRBEHEZSHES

As for the projects in compliance with the State’s industry policy and conducive to the
conservation of energy, water, land, and materials or to the comprehensive utilization
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of resources, financial institutions shall give priority in credit loans as well as
proactively provide backup financial services.

XEF, #ORERAIABABZNEAR, TZ, ®E. RN~ @mBEL
RN FFREEAEANRERE,

As for the enterprises that produce, import or use such technology, process, equipment,
material, or products as listed in the Catalogue of Elimination, financial institutions
shall not grant loan support in any form.

FW+tE& [, Kk ALl
Article 47  Pricing, Fees, Deposits

ESREMNE. BAXK, ERTARBAENMEEZEMINIRBERSLBER , N
BT AARGIEIE |, SRITREMEHNEEER,

The competent department of price administration of the State Council and people’s
government of all provinces, autonomous regions, and municipalities directly under
the Central Government shall act on the State’s industry policy and implement
restrictive pricing policy on those restricted projects of the high consuming industries.

XNMARR, RE. EESURETA, B, SERFERERBEH LB

B, HEMENEBRANTHRESSFNANRNEE,

With respect to grid-connected power generation projects using such low heat-value
fuel as residual heat, residual pressure, coal-bed gas, coal gangue, coal mud and
garbage, their on-grid electricity prices shall be determined on principles of
contributing to comprehensive resource utilization.

&, BAX, ERTARBATUREARXLFHLRBIRR , SHITHRIEK
WRHE , W RANATERSLERRER  T0A TAERKRE, =8, I

FALE , NEHERR,

People’s government of provinces, autonomous regions, and municipalities directly
under the Central Government may, in the light of the regional social and economic
conditions, implement the system of paid waste discharge. The fees collected
therefrom shall be under the management of administrative and undertaking charges
and used exclusively for the purpose of waste gathering, transportation, storage, and
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disposal. Use for any other purpose is prohibited.

ERSBMEILIBRT. REFHAEBRED,

The State encourages waste recovery by such means as replacement or deposit.

gM+NA% [BAEXE]

Article 48  Governmental Procurement

ERXTENTEFRLFTRENBAFRMBER. 2 {4V EANBEREHITREY
B, NYERWTRE, Tk, TH=mURKRRRSTRMBLESm , HEE

ESEVERSI2EAXEBIREN LM,

The State will carry out the policy of governmental procurement in favor of the
development of recycling economy. Public agencies shall, when purchasing with
fiscal capital, give priority to purchasing energy, water and material-saving products,
products with environmental marks and remanufactured products, and the percentage
of the purchase thereof shall conform with that specified jointly by the public
financial department of the State Council and relevant departments.

FMt+hi [RBEMBI]

Article 49  Honors and Awards

ESREAXEER]. A ARBRNERRELFEE, BHERAWMR, Fmi

K. RNENE THEDBHEERSNEMNDMALTFRENRD.

The administratively competent departments of the State Council and people’s
governments at local levels will honor and award those entities and individuals that
make significant contribution to the management, research, product development,
exemplification, and popularization in regard to recycling economy.

il 2 EBHELFTRE P MHRETEMNEAN DAL TFRENRE K

REAUMALEFLE RS

Enterprises shall honor and award the collective units and individuals that make
outstanding contribution to the development of recycling economy. The awarding
funds may be included in the cost of production or operation.
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BARE EERE
Chapter Six Legal Liabilities

ESEREFFEaENBRBIIREERU LT ARBFEELFERIIR
EHMAEERTERANENAE , B TATIZ—H  HEARARBFRE L —&
ARBRAXEERH IRTRE NAEREANETEARMEMEREREARK
EE TS  WRIEFER , EERMERE -

Article 50 If the department of comprehensive macro-control of economy of the
State Council or the comprehensive economic management department of the local
people’s government at or above county level or any other administrative department
violates the this Law and has any of the following acts, it shall be ordered to correct
by the people's government of the same level or the relevant authorities of the
people’s government of a higher level. The principle and other persons held to be
responsible shall be given administrative sanctions; if a crime is constituted, it shall be
subject to criminal liabilities:

(— ) T T TREDRI AL

(1) failure to make administrative license or issue approval documents according to
law;

(=) RUBERFENTHARERIIXNEETHNERE T TFELD ;

(2) failure to investigate any found illegal act or any report of illegal act; or

(=) BEFREBITHEEERINAMIT N,

(3) any other failure in performing supervisory and administrative duties in
accordance with the law.

FHET—%
BRAEAE  EFHFI ARG E R R~ RN SRYE R | ERRBEK
FELEBEREN , AERA LT ARBFESRSEFEERIRSFLLEET
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A REIRE A TERSELERA— G E=EA T ; MR
PALERELETFEERAEERN HERU LiF ARBFGELFE
ERNEERRRNAVANLE  LERABETERVAEER  FXELAEZ

TEKHELERA=EALEFUATHIR MELEN LORERMERE.

Article 51 If any enterprise that produces products and packaging listed in the
Compulsory Recycling Catalog in violation of this Law refuses to undertake recycling
or disposal liabilities, it shall be ordered to stop illegal act and correct within a
specified time limit by the comprehensive economic management department of the
local people’s government at or above the county level, and impose a penalty equal to
one time up to three times the recycling or disposal cost; if such enterprise still fails to
make disposal exceeding the specified time limit or the disposal does not comply with
the state provisions, the comprehensive economic management department of the
local people’s government at or above the county level shall designate a qualified
entity to make dispose on its behalf all at the cost of the enterprise, and give the
enterprise a penalty equal to three times up to five times the recycling or disposal cost;
if a crime is constituted, the enterprise shall be subject to criminal liability.

FHT=

BRAEAE  AFHERAIABARERNEAR, TZ, &E, #HEA~mH
HEZU LA ARBFGEEFERMIRTRANRE EFARER & WE
EEF, HE, EANRE, M, Tm BEEREN  RWBEERS ;BT
FEN HEAUEARBFSGELFEERTREEN  REARBFERE
SHEAENNRESFALHEXA,

Article 52 Any enterprise that produces or adopts any technology, technique,
equipment, material or product listed in the Catalog of Elimination in violation of this
Law shall be ordered to correct within a prescribed time limit by the comprehensive
economic management department of the local people’s government at or above the
county level; if it refuses to correct, it shall be confiscated the illegally produced, sold
and used equipment, material or product, and the illegal gains shall be confiscated, if
any. If the circumstance is serious, the comprehensive economic management
department of the local people’s government at or above the county level shall
propose opinions and report to the people’s government to order such enterprise to
stop business operation or shut down according to the power prescribed by the State
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Council.

BRAZEAE  HOFIABABRNRE., MRN~RH , BBXESERE , 7
BALEL—B R LTI M. MWALREN  EERMNERE, HOETHN , H

iz AABIRERE , REREERLEERH,

Any one that imports any equipment, material or product listed in the Catalog of
Elimination in violation of this Law shall be ordered by the customs to return the
same an given a penalty of less than 1 million yuan. If a crime is constituted, it shall
be subject to criminal liabilities according to law. If the importer is not clear, the
carrier shall undertake the liabilities for returning the goods or undertake the relevant
disposal fees.

BRT=%

BRAZAE ERITMEFBURERFBENLEIERERTETRNVEERE
FErBREASNIAEBRZLEFEAEZNEERENRN HELU EHETAR
BRERERAREERIRGEFELEETA , RARE  EFREN , LER-Fx
REZ+FRUTHIR BREN HERU L HFARBRIEITRER

IR HEELHER,

Article 53 If any one uses any toxic and harmful substances listed in the catalog of
toxic and harmful substances prohibited to use by the state at the time of designing
and producing electrical and electronic products that may cause environmental
pollution during dismantlement and disposal of the same in violation of this Law, the
quality and technical supervision department of the local people’s government at or
above the county level shall order it to stop illegal act and correct within a prescribed
time limit; if it refuses to correct, it shall be given a penalty of 10,000 up to 200,000
yuan; if the circumstance is serious, the industry and commerce department of the
local people’s government at or above the county level shall suspend its business
license.

FHETH%
BRAENE , B0, AEAL, LI, Rk FEESBENEMELLKRENE
RSEEMBRAFLEATFSERAEN R MR BHNANMP MR BHER
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REB ARBRGEEFEEMIRSRPKE  BPFAREN , THHRZ

oA BHAMBBRE , LU+ AT LR+ T TR

Article 54 If any enterprise in the industry of electric power, petroleum and
petrol-chemical, chemicals, steel and iron, and non-ferrous metals, as well as
construction materials, in violation of this Law, does not stop using fuel generating
sets and fuel boilers that do not conform to the state provisions within the prescribed
scope and time limit, it shall be ordered to correct within a prescribed time limit by
the comprehensive economic management department of the local people’s
government at or above the county level; if it fails to correct exceeding the time limit,
it shall be ordered to demolish the fuel generating sets and fuel boilers, and given a
penalty of 100,000 yuan up to 500, 000 yuan.

BRTHSF

BRAERE , 7 LWL KRB FTERENFREIKE, & ILKBRRAR,
Ry LR, Ey ORRNLihE BREBHMIERN  HEXNTFRAFERLER
B RBAREFRAEMATIF R [ ZE XS SH[E AR 5 ot T s R A a9 5
UERERERATNET  AXRBRFEREN BHELU EARBFELRRE
BRI IRSELEBETH , RPRE , HAEUET TR E-BRTUA TR ;
BERHRER , HRENXEEREXT AL | ERARER , WEILEN ,

HTEERMETE

Article 55 If any mining enterprise, in violation of this Law, fails to meet such
compulsory indexes as rate of extraction for mining, recycling rate of mine water, ore
depletion rate, mineral processing recovery and land reclamation rate as prescribed in
the license, or carries out mining on any mine that does not have the comprehensive
technical and economic conditions for mining at the time of exploitation, or fails to
take protective measures to those minerals that shall be mined out simultaneously but
shall not be used for the time being and the gangues that have useful components, it
shall be ordered to stop illegal act and correct within a specified time limit and impose
a fine of 50,000 yuan up to 1 million yuan by the state land and resources
management department of the people’s government at or above the county level; if it
fails to correct within the specified time limit, it shall be suspended its license for
mining according to law by the license issuing authority; if it results in resource
damage and constitutes a crime, it shall be subject to legal liabilities according to law.
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BRTASK

BRAZAE EESKRIEE. BEX, ERTARBRAEREILLES, HE.
ERSE O L RRAV IR M XA =, HEREEASZ O LR HERI Lt
FARBRELRFEEERIHNE IFTREER IRSRANE BEEMRE
By RWEEFRS  BEISSES, HEN  AELU LS ARBF IETR

EEINREE LM,

Article 56  If any one, in violation of this Law, produces, sells or uses solid clay
bricks within the time limit and areas for prohibition of the production, sale and use of
the solid clay bricks by the State Council or any people’s government of any province,
autonomous region, and municipality directly under the Central People’s Government,
it shall be ordered to correct within a prescribed time limit by the department of state
land and resources or the department of industry and commerce of the local people’s
government at or above the county level, and confiscated the illegal gains, if any; if it
continues its production and sale exceeding the time limit, it shall be suspended its
business license by the department of industry and commerce of the local people’s
government at or above the county level.

BERTESR
BRAZEAE  BEMELERKRBELRARRK, RE. EESURETA. &
. WRFERMERBEFNED , ERBDEFMA , NEBBETE,

HHERBHEENHR RPN,

Article 57 If any power grid enterprise refuses to purchase the electric power
produced by the enterprise by using such low heat-value fuel as residual heat, residual
pressure, coal-bed gas, coal gangue, coal mud, and garbage and results in the
economic loss of the enterprise, it shall be liable for compensation and be ordered to
correct within a prescribed time limit by the state electric power supervision
institutions.

FHTN\%
BRAEAE , BETITAZ—0N BHEFU LA ARBNEFIETHRERSR]

BEEEZETH  BYPHRE , AU UREFRALERFTUATHER RBF
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HIER , FEELRR, ERMKN , FOERERBREE
(— ) HERARUEBFASRIFARERRTERNBIAEREF~ RN ;
(=) HERBRUEBHEREBIINARERRTEBN~ @,

Article 58 If there is any of the following act in violation of this Law, the
department of industry and commerce of the local people’s government at or above
the county level shall order to stop illegal act and correct within a prescribed time
limit, and impose a penalty of 5000 yuan up to 50,000 yuan; Those failing to correct
exceeding the time limit will be suspended business license. If any loss is caused, the
offender shall be liable for compensation according to law:

(1) Sale of any electrical and electronic products for reuse without any mark for
recycling product or with unqualified mark; or

(2) Sale of any products without remanufacturing mark or retreading mark or with
unqualified mark.

ERTI%K

BRAZAE  BTATAZ—N BAERU LS ARBF TETREZRLR]
BRHFIEETH  RERE , A —F Ul L= A THHR ; B~
BN, LA TFTATHIR, ERIRAN , fORERBIBEIRE

( — Y REVEMOAAEERBEAEFRROVVD EMREL DK, FEED
MmEBAEHMENRENAEAN ;

(=) MENN EmEBEREAEHFE  ERHERACRN.

Article 59 If there is any of the following act in violation of this Law, the
department of industry and commerce of the local people’s government at or above
the county level shall order to stop illegal act and correct within a prescribed time
limit, and may also impose a penalty of 1000 yuan up to 10,000 yuan; if the
circumstance is serious, a penalty of less than 500,000 yuan may be given. If any loss
is caused, the offender shall be liable for compensation according to law:

(1) Failure of any owner of a scrapped motor vehicle or vessel to hand over or sell
the scrapped vehicle or vessel to any recycling or dismantling enterprise but transfer
the same to any other entity or individual for use; or

(2) Failure to dismantle any scrapped vehicle or vessel as required after the same is
recycled, but re-assemble the same and put it into use.
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Chapter Seven  Supplemental Provisions

BARTR [HEXRREHEX]

Article 60  Term Definitions

FEFRTHIRAENE LR

As used in this Law, the following terms shall have the following meanings:

(— ) BY  REEES. £ENEMESP-ENELXRERENRAMERER K
RAFNANEEERFRNERFN NS, WRURER., TEEAREAANERY
EENY@. YR, SEFLEYARE. HREFENERED,

(1) “Wastes” shall mean the articles or substances that loss their original use value or
that are abandoned or unwanted despite their use value retained and those classified
into the category of wastes by laws and administrative regulations and therefore under
the management of wastes, including industrial wastes and post-circulation and
consumption wastes.

(Z)FULEY , REEEFIERFENERE. BKOR). BS. RE. RE
FYR.

(2) “Industrial wastes” shall mean such substances as waste residues, waste
water/fluid, waste gas, residual heat, and residual pressure that are resulted from the
course of production.

(= )BEANA  REEINTHRYNLBREDSENERTIUER  H~

mABEF o
(3) “Recycling and reuse” shall mean using the whole or part of wastes after

processing as raw materials, and the products derived therefrom are called recycling
products.

(M) BHE  RENEFFRRFHBHEE, WERREFETHERLTH™
miFIESRE , B ey BHE

:I:l
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(4) “Remanufacture” shall mean the manufacturing process in which scrapped
products or components are recovered or reformed for quality identical with or
superior to the original products. The products derived therefrom are remanufactured
products.

(B )RFEFENA , BBEANA. BRCARNHE, #ET~RFERITEEFN

FBYEERRo

“Comprehensive utilization of resources” is the joint name for reuse,
recycling/resourcelization, and the reasonable utilization of commensal or associated
minerals.

BAT—% [ERESNNERFINREI]

Article 61  Relation with the International Treaties Entered into by China

FHEARZANEFERNESMNEGFAEREZETRAAEN ERERFZIN
AME. BR , P ARHNEFAREHRZKERN,

Where the provisions in the international treaties entered into by the People’s
Republic of China are different from those herein, the provisions in the international
treaties shall prevail; however, those on which the People's Republic of China has
declared reservations shall be excluded.

EBARTZH [EEEMBEH]
Article 62 Date of Effectiveness

£ F A BERT.

This law shall come into force as of the date of

(2007 £ 6 A 15 Af8EK )
(Amended on June 15, 2007)
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